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اللجنــة التنفيـذيــــة للصنــدوق المــتعــدد الأطـــراف
لتنفيـــذ بروتوكـول مونتريــال 
الاجتماع السادس والتسعون
مونتريال، 26-30 مايو/أيار 2025
البند 7 (ج) من جدول الأعمال المؤقت[footnoteRef:2] [2:  UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/1] 



تقرير إنجاز المشروعات المجمع لعام 2025  

مقدمة
1. وفقاً للممارسة المعمول بها لإعداد تقرير إنجاز المشروعات المجمع، تم إرسال القائمة التي تتضمن التقارير المعلقة لإنجاز المشروعات والمستحق تقديمها لاجتماع اللجنة التنفيذية السادس والتسعين إلى الوكالات الثنائية والمنفذة أولاً في يناير/كانون الثاني 2025، وتليها قائمة محدثة في مارس/آذار 2025 مع مراعاة المساهمات الواردة بالفعل. ووفقاً للمقرر 95/11 (ب)، تعد هذه الوثيقة أول تقرير لإنجاز المشروعات يُقدم على أساس سنوي في أول اجتماع لعام 2025.
2. وعملاً بالمقرر 95/24 (ب)، طلب كبير مسؤولي الرصد والتقييم من الوكالات تقديم أسباب عدم تقديم تقارير إنجاز المشروعات المستحق تقديمها للاجتماع السادس والتسعين، حيثما ينطبق ذلك. وقد تنوعت هذه الأسباب، حيث شملت التأخير في تسليم المعدات بسبب الأوضاع الأمنية في البلاد، وتأخر سداد المدفوعات الإدارية المتعلقة بطلبات الشرائح، مما ساهم في تأخير تقديم تقرير إنجاز المشاريع.
3. وبالنسبة لبعض الاتفاقات المتعددة السنوات،[footnoteRef:3] حُدِّدَت المواعيد النهائية لتقديم تقارير إنجاز المشاريع بعد تواريخ انعقاد الاجتماع السادس والتسعين وفقاً للمقرر. لذا، فمن المتوقع ان تُقدّم هذه التقارير إلى الاجتماع الثاني لعام 2025. [3:  يوجد أربعة تقارير عن إنجاز مشاريع الاتفاقات المتعددة السنوات مستحقة في يونيو/حزيران 2025 بموجب مقرر.] 

4. وقُدِّم ما مجموعه خمسة تقارير من تقارير إنجاز المشروعات الخاصة بمشاريع الاتفاقات المتعددة السنوات بعد الاجتماع الخامس والتسعين بحلول الموعد النهائي المتفق عليه لينظر فيه الاجتماع السادس والتسعين، على النحو الوراد في المرفق الأول من هذه الوثيقة. ولم يُدرَج أحد هذه التقارير في قائمة تقارير الإنجاز المستحقة، إلا أن الوكالة قدّمته بعد اكتمال المشروع. وتتعلق تقارير إنجاز المشاريع المُقدمة بخطط إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية، يتعلق أربعة منها بإنجاز المرحلة الأولى يتعلق تقرير واحد بإنجاز المرحلة الثانية. ولم يتم تلقي أي مقترحات بشأن مشاريع فردية لهذا التقرير المجمع.
أولاً- موجز المعلومات المستمدة من تقارير إنجاز مشروعات الاتفاقات المتعددة السنوات
أولاً-1- نظرة عامة على المعلومات المستمدة من تقارير إنجاز مشروعات الاتفاقات المتعددة السنوات
5. [bookmark: _Hlk119151817]قدمت الوكالات الثنائية والمنفذة 310 تقارير من تقارير إنجاز المشروعات قبل الاجتماع السادس والتسعين من بين 311 مشروع من المشاريع المتعددة السنوات التي تم تحديدها على أنها مكتملة في التقرير المرحلي لعام 2023، تم استلام 306 تقارير منها قبل الاجتماع الخامس والتسعين وأربعة تقارير بعده، ويتبقى تقرير واحد معلق، على النحوِ المبين في الجدول 1. ويرد تقرير إنجاز المشروع المعلق في المرفق الثاني من هذه الوثيقة. وعلاوة على ذلك، قدمت وكالة واحدة تقرير إنجاز مشروع متعدد السنوات أُنجز بعد عام 2023 على النحو الوارد في المرفق الأول.
6. وهناك أيضاً ثمانية تقارير معلقة من تقارير إنجاز المشاريع متعددة السنوات مستحقة في عام 2025 بموجب مقرر، وهي مدرجة في المرفق الثالث لهذه الوثيقة.
الجدول 1: نظرة عامة على تقارير إنجاز مشروعات الاتفاقات المتعددة السنوات
	الوكالة
	مكتملة
	المُستلمة قبل الاجتماع الخامس والتسعين
	المُستلمة بعد الاجتماع الخامس والتسعين
	مُعلَّقة

	كندا
	3
	3
	0
	0

	فرنسا
	6
	6
	0
	0

	ألمانيا
	13
	13
	0
	0

	اليابان
	1
	1
	0
	0

	اليوئنديبي (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي)
	62
	62
	0
	0

	اليونيب (برنامج الأمم المتحدة للبيئة)
	119
	117
	2
	0

	اليونيدو (منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية) 
	80
	77
	2
	1

	البنك الدولي 
	27
	26
	0
	0

	المجموع
	311
	306
	4
	1


7. يوضح الجدول 2 أدناه إجمالي الأموال المصروفة، والتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون، والتأخير في إنجاز المشروعات في المشاريع الخمسة للاتفاقات المتعددة السنوات التي تم تلقي تقارير إنجاز المشروعات الخاصة بها منذ الاجتماع الخامس والتسعين، والتي تم تضمينها في هذا التقرير المجمع للنظر فيه خلال الاجتماع السادس والتسعين.
الجدول 2: نظرة عامة على الميزانية، والتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون، والتأخير في تقارير إنجاز المشروعات للاتفاقات المتعددة السنوات المقدمة بعد الاجتماع الخامس والتسعين
	الوكالة
	التمويل بموجب الاتفاقات المتعددة السنوات
(دولار أمريكي)
	التخلص التدريجي للاستهلاك
(طن من قدرات استنفاد الأوزون)
	متوسط التأخيرات
(أشهر)*

	
	الموافق عليه
	الذي تم صرفه
	الموافق عليه
	الفعلي
	

	اليونيب (برنامج الأمم المتحدة للبيئة)
	9,912,032
	9,538,659
	242.40
	216.16
	0.0

	اليونيدو (منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية)
	7,300,197
	6,700,874
	176.70
	176.70
	10.65

	المجموع العام
	17,212,229
	16,239,533
	419.10
	392.86
	4.26


* يستند المتوسط الإجمالي إلى مجموعِ خمسة تقارير من تقارير إنجاز المشروعات للاتفاقات المتعددة السنوات التي تم تلقيها، على النحو الموضح في المرفق الأول.
أولاً-2- أسباب التأخير في تنفيذ مشروعات الاتفاقات المتعددة السنوات والإجراءات المتخذة
[bookmark: _Hlk150159356]أسباب التأخير
8. قدمت الوكالات أربعة تقارير من تقارير إنجاز المشروعات للاتفاقات المتعددة السنوات للمرحلة الأولى وتقريراً واحداً من تقارير إنجاز المشروعات للاتفاقات المتعددة السنوات للمرحلة الثانية من خطط إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية. وتم الإبلاغ عن مجموعة متنوعة من الأسباب لتأخير تنفيذ المشروعات، بما في ذلك مسائل تتعلق بتصميم المشروعات، والوكالات المنفذة والوكالات المتعاونة، بالإضافة إلى عوامل خارجية مثل جائحة كوفيد-19.
9. وفيما يتعلق بتصميم المشروعات، أفادت إحدى الوكالات بأن التأخيرات نتجت عن إلغاء التحويلات المقررة لتصنيع مكيفات الهواء، نظراً لتغيّر ظروف السوق، واختيار الشركات التمويل الذاتي لعمليات التحول. وأشارت وكالة أخرى إلى أن التأخيرات الأولية حدثت بسبب اقتصار مكوّن المشروع على شراء المعدات، وكان لا بد من تنفيذ مكونات أخرى للمشروع قبل الانتهاء من قائمة المعدات.
10. وفي حالة أخرى، تطلب الوعي المحدود للقطاع الصناعي بالمشروع التجريبي تمديد موعد إنجاز المشروع لشهرين إضافيين عن الموعد الأصلي المقرر. وللتخفيف من هذا التأخير، أعدت الصناعات مواد إعلانية لزيادة الوعي وتسهيل تقدم المشروع.
11. وفيما يتعلق بالوكالات المنفذة والوكالات المتعاونة، أفادت إحدى الوكالات بأن الأموال المخصصة لشراء المعدات في إطار مشروع خطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية كانت محدودة بسبب وضع البلد باعتباره "متلقياً للتكنولوجيا"، الأمر الذي أدى إلى تأخير إعداد قائمة المعدات.
12. وأفادت وكالة أخرى بأن طلباً حكومياً بتغيير الوكالة المنفذة تطلّب تعديلات على الترتيبات المؤسسية في بداية المشروع، مما تسبب في تأخير التنفيذ. ووضعت الوكالة الجديدة خطة عمل منقحة فيما بعد، ونفّذتها بعد موافقة اللجنة التنفيذية عليها في اجتماعها السابع والثمانين.
13. ولا يزال يُشار إلى جائحة كوفيد-19 على أنها سبب من أسباب تأخير تنفيذ المشاريع، مما تسبب في تأجيل الأنشطة المقررة، أو إلغائها في بعض الحالات. وأثرت القيود المفروضة على السفر على برامج التدريب وحلقات العمل والاجتماعات الفنية ومبادرات بناء القدرات وأنشطة إذكاء الوعي. كما عطّلت الجائحة البعثات الميدانية للإشراف والتحقق، مما جعل من الصعب على الفنيين وموظفي المشروع رصد تقدمه. وحدّت بالإضافة إلى ذلك، من جمع البيانات في الميدان، مما أدى إلى تأخير إعداد المشروع وتقديم التقارير عن النتائج.
الإجراءات المتخذة لمعالجة التأخير في التنفيذ
14. فيما يتعلق بالتأخيرات الناجمة عن تصميم المشروع، أفادت إحدى الوكالات بأنه على الرغم من إلغاء التحويل في قطاع التصنيع، إلا أن الدعم الذي قدمه قطاع الخدمة كان مؤثراً، وأدى إلى إرساء أسس متينة للمرحلة الثالثة من خطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية. وذكرت وكالة أخرى أنها تمكنت من شراء وتسليم المعدات رغم التأخيرات الأولية في التصميم وارتفاع تكاليف التسليم.
15. وبالنسبة للمشروع الذي اعتُبر فيه البلد "متلقياً للتكنولوجيا" وكان تمويل المعدات محدوداً فيه، تغلبت الوكالة على هذا التأخير من خلال تعيين مستشار فني لدعم صياغة قائمة المعدات وتحليل عروض الأسعار، للتأكد من شراء أدوات متينة وعالية الجودة.
16. وفيما يتعلق بتأثير جائحة كوفيد-19، اعتمدت فرق المشروع على وحدات الأوزون الوطنية في عقد اجتماعات عبر الإنترنت مع الجهات المعنية الرئيسية. وعززت قدرات الاستشاريين المحليين والجهات الخارجية المستعان بها للاضطلاع بأنشطة الإشراف على المشروع ومتابعته حتى رفع القيود. وفي بعض المشاريع الأخرى، تم الحصول، في اجتماع اللجنة التنفيذية، على الموافقة لتمديد تاريخ إنجاز المشروع من أجل إتاحة المزيد من الوقت لإكمال الأنشطة المقررة.
أولاً-3- الدروس المستفادة
تنفيذ المشروع
17. أبرزت الدروس المستفادة من تنفيذ المشروع أهمية إشراك أصحاب المصلحة، واعتماد تدابير تتعلق بالتشريعات والمعايير التي يمكن تطبيقها لضمان نجاح تنفيذ المشروع. وأُفيد أيضاً بأن طلب إحدى البلدان تخصيص مكوّن لرصد وإدارة المشروع ساعد في تنفيذ أنشطة المشروع بكفاءة وفي الوقت المناسب. وقد دعم هذا المكون رصد البيانات وتقييمها وإعداد التقارير عنها.
18. وأفادت إحدى الوكالات بأن الدروس المستفادة من تنفيذ المشروع أكدت أهمية مرونة المؤسسات والجهات المانحة في التغلب على التحديات غير المتوقعة. فبعد إلغاء مكوّن تحويل التصنيع، نُقحت خطة العمل، وأُعيد تخصيص الموارد لأولويات قطاع الخدمة، وعُدِّلت الجداول الزمنية بسبب القيود المتعلقة بجائحة كوفيد-19. وقد ضمنت هذه القدرة على التكيّف استمرار المشروع في تحقيق نتائج ملموسة رغم التحديات التي واجهته خلال مرحلة التنفيذ.
بناء القدرات
19. أفادت إحدى الوكالات بأن تقديم المساعدة التقنية ودعم السياسات وأنشطة بناء القدرات كان له دورٌ أساسي في تعزيز تدابير المراقبة الوطنية. وأشارت وكالة أخرى إلى أن التركيز على وضع أنظمة وطنية للتدريب، بدلاً من تقديم دورات تدريبية لمرة واحدة، أدى إلى تحسينات مؤسسية مستدامة.
20. [bookmark: _Toc370910623][bookmark: _Toc147920737][bookmark: _Toc147387247][bookmark: _Toc147305504][bookmark: _Toc147305215][bookmark: _Toc147292222][bookmark: _Toc147283939][bookmark: _Toc147217699][bookmark: _Toc117922249][bookmark: _Toc56412815]وعلاوة على ذلك، ضمن نموذج تدريب المدربين نقل المعرفة على نطاق واسع وبصورة تلائم الظروف المحلية، مما جعل منه نموذجاً قابلا للتكرار في البلدان الأخرى التي تسعى إلى بناء القدرات التقنية المستدامة داخل نظم التعليم المهني الخاصة بها.
21. وأكدت إحدى الوكالات على أهمية إنشاء نظام متين لتدريب الفنيين ومنحهم شهادات في قطاع الخدمة. كما سلّطت الضوء على الدور الأساسي لتعزيز القدرات الوطنية وتطبيق أطر سياساتية وتنظيمية فعّالة تكفل إدارة سليمة لمواد التبريد وغيرها من المواد الخاضعة للرقابة.
22. وقد أدت هذه الجهود إلى خفض استخدام المواد المستنفدة للأوزون بشكل كبير في التصنيع، وتحسين إدارة مواد التبريد في قطاع خدمة التبريد وتكييف الهواء. ويعزز التقدم المحرز الحاجة المستمرة لبناء القدرات ولاتخاذ تدابير تنظيمية لضمان الاستدامة البيئية على المدى الطويل.
23. وأفادت إحدى الوكالات أيضاً بأن مكان التدريب لم يكن مؤمناً بشكل كافٍ، ويفتقر إلى الرقابة على الدخول، وأثارت شواغل تتعلق بالسلامة ترتبط بضيق المساحة والأبخرة ومخاطر الحرائق. وأكدت الوكالة على أنه لا بد من أن تكون مرافق التدريب مؤمنة بشكل دائم ومدارة بشكل سليم لضمان سلامة ورفاه جميع المشاركين.
المسائل الفنية
24. فيما يتعلق بالمسائل الفنية، أكدت إحدى الوكالات أن استمرار صعوبة اعتماد بدائل مناسبة طويلة الأجل للبلدان ذات درجات الحرارة المحيطة المرتفعة يُبرز الحاجة إلى إجراء مزيد من التقييمات والدراسات على المستوى الوطني. وتُعد هذه الجهود حيوية لدعم الانتقال الآمن إلى التقنيات البديلة، وتعزيز الممارسات الوطنية لإدارة المبردات.
25. وأفادت وكالة أخرى بأن ضعف التواصل مع المورد فيما يتعلق بالمعدات التي تم اقتناؤها من الخارج أدى إلى تأخير النقل وأدى إلى إلغاءات في اللحظات الأخيرة. وقد نجم عن ذلك تعطيل الأسبوع الأول من أنشطة الجولة الترويجية التي تهدف إلى رفع مستوى الوعي بأهداف بروتوكول مونتريال وتعديل كيغالي، وإشراك الجهات المعنية في بدائل الهيدرو كلورو فلورو كربون (HCFC) ومركبات الكربون الهيدروفلورية (HFC) وسلامة مواد التبريد. واعتُبر تعزيز التواصل أمر ضروري للتسليم في الوقت المحدد ولنجاح تنفيذ الحدث.
إطار السياسة العامة والتنظيمي
26. أكدت إحدى الوكالات على الحاجة إلى وضع سياسات ولوائح وقدرات مؤسسية أقوى لضمان فعالية إدارة مواد التبريد وإعادة تدويرها واستردادها واستصلاحها من وحدات التبريد وتكييف الهواء.
27. وأكدت وكالة أخرى أن التدابير التنظيمية، مثل تحديث البرنامج الوطني للطاقة واستبعاد معدات مركب الكربون الهيدروكلوري فلوري-22 من التسجيل، ضرورية لاستكمال جهود المساعدة التقنية. وقد لعبت التدخلات على مستوى السياسات دوراً محورياً في إنشاء مؤشرات للسوق سرّعت عملية التحول عن مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية، ودعمتها قواعد العرض والطلب. وعلاوة على ذلك، عززت مواءمة الإجراءات التنظيمية مع أنشطة التوعية والتدريب الفني بشكل كبير من أثرها الإجمالي، موفّرةً بذلك نموذجاً يمكن للبلدان الأخرى اعتماده لدى تصميم استراتيجيات التنفيذ المتكاملة.
التباين في توفير الطاقة
28. أفادت إحدى الوكالات بأن الشركات أشارت إلى أن الميزانية المعتمدة لخطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية لم تكن كافية لإتمام المشروع الاستثماري الرامي إلى تحويل خطوط إنتاجها من رغوة البوليستيرين المشكل بالانبثاق. وللحفاظ على مواصفات تصميم المشروع وتلبية متطلبات الموردين وضماناتهم، اتفقت الشركتان على المشاركة في تمويل الفجوة بين عرض المورد وميزانية المشروع. وأكدت الدروس المستفادة أن إعداد ميزانية جيدة وتحليلها بدقة أمر بالغ الأهمية لنجاح أي مؤسسة، وأنه ينبغي إعدادها بدقة خلال مرحلة تصميم المشروع وتخطيطه.
29. وأفادت الوكالة نفسها بأنه في مشروع آخر من مشاريع خطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية، لم يجرِ الترتيب مسبقاً للحصول على المعدات الأساسية ولوازم التدريب، مما دفع الوكالة إلى تغطية بعض التكاليف. وسلطت الدروس المستفادة الضوء على أهمية تحديد نفقات المعدات المؤهلة وإجراء تحليل مفصل للتكاليف لضمان التخطيط الفعال للميزانية وتنفيذ المشروع في الوقت المناسب.
ثانياً- موجز المعلومات المستمدة من تقارير إنجاز المشروعات الفردية
ثانياً-1- نظرة عامة على المعلومات المستمدة من تقارير إنجاز المشروعات الفردية
30. من بين مجمل 1,866 مشروع استثماري مكتمل، قدمت الوكالات الثنائية والتنفيذية 1,866 تقريراً من تقارير إنجاز المشروعات، وهو ما يمثل نسبة 100 في المائة، على النحو الموضح في الجدول 3. وبالإضافة إلى ذلك، يوجد تقرير فردي واحد من تقارير إنجاز المشروعات لا يزال مستحقاً في 2025 بموجب مقرر، وهو مدرج في المرفق الخامس بهذه الوثيقة.
الجدول 3- تقارير إنجاز المشروعات المقدمة للمشاريع الاستثمارية
	الوكالة
	مكتملة
	المُستلمة قبل الاجتماع الخامس والتسعين
	المُستلمة بعد الاجتماع الخامس والتسعين
	مُعلَّقة

	كندا
	2
	2
	0
	0

	فرنسا
	13
	13
	0
	0

	ألمانيا
	20
	20
	0
	0

	إيطاليا
	11
	11
	0
	0

	اليابان
	6
	6
	0
	0

	إسبانيا
	1
	1
	0
	0

	المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية
	1
	1
	0
	0

	الولايات المتحدة الأمريكية
	2
	2
	0
	0

	اليوئنديبي (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي)
	899
	899
	0
	0

	اليونيدو (منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية)
	453
	453
	0
	0

	البنك الدولي 
	458
	458
	0
	0

	المجموع
	1,866
	1,866
	0
	1



31. من بين 1,283 مشروع غير استثماري مكتمل، قدمت الوكالات الثنائية والمنفذة 1,282 تقريراً من تقارير إنجاز المشروعات، مع وجود تقرير واحد من تقارير إنجاز المشروعات لا يزال معلقاً، كما هو مبين في الجدول 4 وعلى النحو المدرج في المرفق الرابع بهذه الوثيقة. وعلاوةً على ذلك، ثمة تقرير واحد من تقارير إنجاز المشروعات غير الاستثمارية والمستحق في عام 2025 بموجب مقرر، والمدرج في المرفق الخامس بهذه الوثيقة.
الجدول 4. تقارير إنجاز المشروعات المقدمة للمشاريع غير الاستثمارية
	الوكالة
	مكتملة
	المُستلمة قبل الاجتماع الخامس والتسعين
	المُستلمة بعد الاجتماع الخامس والتسعين
	مُعلَّقة

	كندا
	57
	57
	0
	0

	فرنسا
	34
	34
	0
	0

	ألمانيا
	62
	62
	0
	0

	اليابان
	17
	17
	0
	0

	اليوئنديبي (برنامج الأمم المتحدة الإنمائي)
	301
	301
	0
	0

	اليونيب (برنامج الأمم المتحدة للبيئة)
	512
	512
	0
	0

	اليونيدو (منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية)
	163
	162
	0
	1

	البنك الدولي
	44
	44
	0
	0

	أُخرى
	93
	93
	0
	0

	المجموع
	1,283
	1,282
	0
	1



32. من بين تقارير إنجاز المشروعات الثلاثة المقرر تقديمها في عام 2025، يوجد تقريران مستحقان بموجب مقرر، ومن المقرر تقديمهما إلى الاجتماع الثاني لعام 2025، وأُنجز تقرير واحد من تقارير إنجاز المشروعات، ومن المقرر تقديمه إلى الاجتماع السادس والتسعين. ومع ذلك، لم يُعرض هذا التقرير المُستحق للنظر فيه في هذا الاجتماع، وسوف يُقدَّم إلى الاجتماع السابع والتسعين.
ثالثاً- الإبلاغ عن تعميم مراعاة المنظور الجنساني في تقارير إنجاز المشاريع
33. من بين تقارير إنجاز المشروعات الخمسة التي تم النظر فيها في هذا التقرير المجمع، تمت الموافقة على أربعة مشاريع متعددة السنوات بعد الاجتماع الرابع والثمانين،[footnoteRef:4] وهو التاريخ الذي أُدرج بعده البعد الجنساني في مقترحات المشاريع بشكل إلزامي. [4:  التاريخ الذي ينبغي بعده للمشاريع أن تعالج مسائل المنظور الجنساني بما يتوافق مع سياسة تعميم مراعاة المنظور الجنساني التشغيلية لصندوق الأمم المتحدة المتعدد الأطراف المعتمدة بموجب المقرر 84/92. للحصول على آخر التحديثات، يرجى النظر في الوثيقة: UNEP/OzL.Pro/ExCom/92/51؛ والمقرر 92/40.] 

34. وأفادت وكالتان عن مشاركة المرأة في قسمي الدروس المستفادة والتعليقات في تقرير إنجاز المشروعات. وأبرزت إحدى الوكالات أن تشجيع مشاركة المرأة في برامج التدريب على خدمة أجهزة التبريد، وتوفير فرص تنمية المهارات والتوظيف في مجال تقني يهيمن عليه الرجال تقليدياً، قد عزز الفرص الوظيفية المتاحة للمرأة في قطاع التبريد وتكييف الهواء، وساهم في تعزيز المساواة بين الجنسين وتحقيق أهداف التنمية المستدامة.
35. وأفادت الوكالة نفسها أيضاً أن مسألة مراعاة المنظور الجنساني لم تُدمج في البداية ضمن الشريحة الأولى من مشروع آخر من مشاريع خطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية. ومع ذلك، عولجت هذه الفجوة لاحقاً من خلال تنظيم حدث توعوي وتدريبي بعنوان "المرأة في التبريد وتكييف الهواء". وجُمعت البيانات باستخدام نموذج مُصنّف حسب الجنس، وأُدمجت اعتبارات مراعاة المنظور الجنساني في تصميم الأنشطة. وتُظهر التجربة أنه يمكن للمبادرات المُستهدفة والتخطيط الشامل أن يُتيحا تعميم مراعاة المنظور الجنساني بشكل فعّال.
36. وأفادت وكالة أخرى أن مشاركة المرأة في قطاع خدمة التبريد في البلاد آخذة في الازدياد، وأن هناك حاجة إلى مزيد من التشجيع الحكومي لدعم إشراك المزيد من النساء في هذا القطاع خلال المرحلة الثانية من خطة إدارة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية.
رابعاً- التوصية
37. قد ترغب اللجنة التنفيذية في:
(1) أن تحيط علماً بتقرير إنجاز المشروع المجمع لعام 2025 الوارد في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/13؛
(2) أن تطلب من:
(1) الوكالات الثنائية والمنفذة أن تقدم إلى الاجتماع السابع والتسعين للجنة التنفيذية تقارير إنجاز المشاريع المعلقة للاتفاقات المتعددة السنوات والمشاريع الفردية أو تقديم أسباب الإخفاق في القيام بذلك، للنظر فيها في الاجتماع الثامن والتسعين؛
(2) الوكالات المنفذة الرئيسية والمتعاونة أن تواصل تنسيق عملها بشكل وثيق في وضع الصيغة النهائية للأجزاء الخاصة بها من تقارير إنجاز المشروعات لتسهيل تقديم التقارير في الوقت المناسب من قِبل الوكالة المنفذة الرئيسية؛
(3) [bookmark: _Hlk134511359]الوكالات الثنائية والمنفذة، عند ملء البيانات الخاصة بتقديمات تقارير إنجاز المشروعات، أن تضمن إدراج المعلومات ذات الصلة والمفيدة، بما في ذلك معلومات المنظور الجنساني، والإبلاغ عن الدروس المستفادة وأسباب التأخير في تنفيذ المشروعات لاستخدامها في التحسينات المستقبلية في تصميم المشروعات والتنفيذ؛ 
(3) دعوة جميع المشاركين في إعداد وتنفيذ الاتفاقات المتعددة السنوات والمشروعات الفردية، ولا سيما الأمانة والوكالات الثنائية والمنفذة، لمراعاة الدروس المستفادة من تقارير إنجازات المشروعات، حيث ما ينطبق ذلك.
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إن وثائق ما قبل دورات اللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال 
قد تصدر دون إخلال بأي قرار تتخذه اللجنة التنفيذية بعد صدورها. 

2
3
المرفق الأول
تقارير إنجاز المشروعات للاتفاقات المتعددة السنوات
المستلمة بعد الاجتماع الخامس والتسعين والتي تم أخذها في الاعتبار
في تقرير إنجاز المشروعات المجمع لعام 2025
	
	البلد
	قطاع/عنوان الاتفاقات المتعددة السنوات
	الوكالة الرئيسية
	الوكالة المتعاونة

	1.
	الكويت
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليونيدو

	2.
	موزامبيق
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليونيدو

	3.
	الفلبين
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	اليونيدو
	

	4.
	سانت كيتس ونيفس
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليوئنديبي

	5.
	جنوب أفريقيا
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيدو
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المرفق الثاني
[bookmark: _Hlk181205532]التقارير المعلقة لنجاز مشروعات الاتفاقات المتعددة السنوات 
 لتقديمها إلى الاجتماع السابع والتسعين
	
	البلد
	قطاع/عنوان الاتفاقات المتعددة السنوات
	تاريخ الإنجاز النهائي
	الوكالة الرئيسية
	الوكالة المتعاونة

	4.
	النيجر
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	ديسمبر/كانون الأول-22
	اليونيدو
	اليونيب
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المرفق الثالث
[bookmark: _Hlk181207670]التقارير المعلقة لإنجاز مشروعات الاتفاقيات المتعددة السنوات 
[bookmark: _Hlk181211393]والمستحقة بموجب مقرر صادر في عام 2025
	
	البلد
	قطاع/عنوان الاتفاقات المتعددة السنوات
	الوكالة الرئيسية
	الوكالة المتعاونة
	تاريخ الإنجاز النهائي
	التاريخ المحدد لتقديم تقارير إنجاز المشروعات
	المقرر

	1.
	بوروندي
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليونيدو
	ديسمبر/كانون الأول-24
	يونيو/حزيران -25
	93/36(أ)

	2.
	إندونيسيا
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	اليوئنديبي
	البنك الدولي للإنشاء والتعمير
	 
	الاجتماع الثاني في 2025
	92/24(أ)

	3.
	الأردن
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	البنك الدولي للإنشاء والتعمير
	اليونيدو
	ديسمبر/كانون الأول -24
	يونيو/حزيران -25
	93/15(ب)، و
93/16(ب)

	4.
	مالي
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليوئنديبي
	ديسمبر/كانون الأول -24
	يونيو/حزيران -25
	92/24(أ)

	5.
	المكسيك
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	اليونيدو
	/اليونيب/ألمانيا/ إيطاليا/إسبانيا
	ديسمبر/كانون الأول -24
	الاجتماع الثاني في 2025
	90/46(ب)، و
92/24(أ)

	6.
	باكستان
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	اليونيدو
	اليونيب
	 
	الاجتماع الأول في 2025
	88/72(د)، و
92/15(ب)

	7.
	سورينام
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الأولى)
	اليونيب
	اليونيدو
	يونيو/حزيران-24
	الاجتماع الأول في 2025
	92/32(ج)

	8.
	تايلند
	خطة التخلص التدريجي من مركبات الكربون الهيدروكلورية فلورية (المرحلة الثانية)
	البنك الدولي للإنشاء والتعمير
	
	يونيو/حزيران-25
	ديسمبر/كانون الأول -25
	95/17(ب)
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المرفق الرابع
[bookmark: _Hlk181211425]تقارير إنجاز المشروعات الفردية المُعلقة
لتقديمها إلى الاجتماع السابع والتسعين
	
	البلد
	الرمز
	الوكالة
	تاريخ الإنجاز النهائي
	عنوان المشروع

	1.
	المملكة العربية السعودية
	SAU/REF/76/DEM/28

	اليونيدو

	مارس/آذار-23
	مشروع توضيحي لترويج استخدام المبردات منخفضة القدرة على إحداث الاحترار العالمي القائمة على الأوليفينات الهيدروفلورية لقطاع تكييف الهواء في درجات الحرارة المحيطة المرتفعة
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المرفق الخامس
تقارير إنجاز المشروعات الفردية المُعلقة
المستحقة بموجب مقرر صادر في عام 2025
	
	البلد
	عنوان المشروع الفردي
	الوكالة 
	تاريخ الإنجاز النهائي
	التاريخ المحدد لتقديم تقارير إنجاز المشروعات
	المقرر

	1.
	ملديف
	أنشطة إضافية للحفاظ على كفاءة استخدام الطاقة لقطاع الخدمات بموجب المقرر 89/6(ب)
(MDV/REF/91/TAS/38)
	اليونيب
	يونيو/حزيران-25
	الاجتماع الثاني في 2025
	91/60(ب)، و
93/20(ب)

	2.
	زمبابوي
	التحويل من مركب الهيدرو فلوروكربون-134 (أ) إلى الأيسوبوتان في تصنيع الثلاجات المنزلية في كابري (أحد المشاريع الصغيرة والمتوسطة في هراري) (ZIM/REF/82/INV/55)
	اليوئنديبي
	يونيو/حزيران-25
	ديسمبر/كانون الأول-25
	95/77(ه)
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